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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2015/780 AL CONSILIULUI 

din 19 mai 2015 

de punere în aplicare a Regulamentului (UE) nr. 36/2012 privind măsuri restrictive având în vedere 
situația din Siria 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 36/2012 al Consiliului din 18 ianuarie 2012 privind măsuri restrictive având în 
vedere situația din Siria și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 442/2011 (1), în special articolul 32 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  La 18 ianuarie 2012, Consiliul a adoptat Regulamentul (UE) nr. 36/2012. 

(2)  Informațiile referitoare la patru persoane și două entități care figurează în anexa II la Regulamentul (UE) 
nr. 36/2012 ar trebui actualizate și ar trebui să se introducă o rubrică separată pentru o entitate. 

(3)  Prin urmare, anexa II la Regulamentul (UE) nr. 36/2012 ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa II la Regulamentul (UE) nr. 36/2012 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 19 mai 2015. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
E. RINKĒVIČS  

20.5.2015 L 124/1 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 16, 19.1.2012, p. 1. 



ANEXĂ 

Rubricile privind persoanele și entitățile incluse în lista de mai jos, astfel cum figurează în anexa II la Regulamentul (UE) 
nr. 36/2012, se înlocuiesc cu următoarele rubrici: 

A. Persoane   

Nume Informații de identificare Motive Data inclu­
derii pe listă 

182. Amr Armanazi 
(alias Amr 
Muhammad Najib 
Al-Armanazi, Amr 
Najib Armanazi, 
Amrou Al-Armanazy) 

Data nașterii: 
7 februarie 1944 

Director general al Centrului de studii științi­
fice și cercetare din Siria (SSRC), responsabil 
de acordarea de sprijin armatei siriene pentru 
achiziția de echipamente utilizate pentru su­
pravegherea și represiunea manifestanților. 
Este, de asemenea, responsabil de dezvoltarea 
și producția de arme neconvenționale, inclu­
siv arme chimice și rachete pentru lansarea 
acestora. 
Responsabil de represiunea violentă a popula­
ției civile; susținător al regimului. 

23.7.2014 

201. Wael Abdulkarim 
(alias Wael Al Karim) 

Adresa: Pangates 
International Corp 
Ltd, PO Box Sharjah 
Airport International 
Free Zone, Emiratele 
Arabe Unite 
Al Karim for Trade 
and Industry, PO 
Box 111, 5797 
Damasc, Siria 

Director executiv al Pangates International 
Corp Ltd, entitate care face obiectul desemnă­
rii și care acționează în calitate de interme­
diar în aprovizionarea cu petrol a regimului 
sirian. 
În calitate de director executiv al Pangates, 
Wael Abdulkarim asigură sprijin regimului si­
rian și beneficiază de pe urma acestuia. El de­
ține, de asemenea, o funcție importantă în ca­
drul Al Karim Group, entitate care face 
obiectul desemnării și care constituie societa­
tea-mamă a Pangates. 
Având în vedere funcțiile sale importante în 
cadrul Pangates și Al Karim Group, el este, 
de asemenea, asociat cu aceste entități care 
fac obiectul desemnării. 

7.3.2015 

202. Ahmad Barqawi 
(alias Ahmed Barqawi) 

Adresa: Pangates 
International Corp 
Ltd, PO Box Sharjah 
Airport International 
Free Zone, Emiratele 
Arabe Unite. 
Al Karim for Trade 
and Industry, PO 
Box 111, 5797 
Damasc, Siria 

Director general al Pangates International 
Corp Ltd, care acționează în calitate de inter­
mediar pentru aprovizionarea cu petrol a re­
gimului sirian, și director al Al Karim Group. 
Atât Pangates International, cât și Al Karim 
Group au fost desemnate de către Consiliu. 
În calitate de director general al Pangates și 
de director al societății-mamă a Pangates, Al 
Karim Group, Ahmad Barqawi asigură sprijin 
regimului sirian și beneficiază de pe urma 
acestuia. Având în vedere funcția sa impor­
tantă în cadrul Pangates și Al Karim Group, 
el este, de asemenea, asociat cu Pangates 
International și Al Karim Group, entități care 
fac obiectul desemnării. 

7.3.2015 

205. Samir Hamsho 
(alias Samer; Sameer; 
Hmisho; Hamchu; 
Hamcho; Hamisho; 
Hmeisho; Hemasho, 
Hmicho) 

Data nașterii: 1 martie 
1972 
Pașaport sirian nr. 
N008803455 
Pașaport brazilian nr. 
YA056959  

Samir Hamsho este un important om de afa­
ceri sirian care beneficiază de pe urma regi­
mului și asigură sprijin acestuia. Este proprie­
tarul și președinte al Al Buroj și al Syria 
Steel/Hmisho Steel, filiale ale Hamsho 
Trading, care, la rândul său, este filială a 
Hamsho International, entitate care a fost de­
semnată de către Consiliu.  

7.3.2015 
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Nume Informații de identificare Motive Data inclu­
derii pe listă 

Adresa: 
Hamsho Building 
31 Baghdad Street 
Damasc, 
Siria 

Adresa: 
16 Martello Road 
Poole 
BH13 7DH 
Regatul Unit 

Adresa: 
290, Qura Al Assad 
Damasc, 
Siria 

Numit la Camera de Comerț Homs în martie 
2014 de către ministrul industriei. 
Prin urmare, oferă sprijin regimului sirian și 
beneficiază de pe urma legăturilor sale cu 
acesta. 
Este, de asemenea, asociat cu Hamsho Inter­
national, Syria Steel SA și Al Buroj Trading, 
entități care fac obiectul desemnării.  

B. Entități  

Nume Informații de identificare Motive Data inclu­
derii pe listă 

21. Centre d'études et de 
recherches syrien 
(CERS) 
[alias Centre d'Etude et 
de Recherche 
Scientifique (CERS); 
Scientific Studies and 
Research Center 
(SSRC); Centre de 
Recherche de Kaboun] 

Barzeh Street, 
Po Box 4470, 
Damasc 

Sprijină armata siriană pentru achiziția de 
echipamente utilizate pentru supravegherea și 
represiunea manifestanților. 
Este entitatea guvernamentală responsabilă de 
dezvoltarea și producția de arme neconven­
ționale, inclusiv arme chimice și rachete pen­
tru lansarea acestora. 

1.12.2011 

55. Tri-Ocean Trading George Town, Cayman 
Islands 
Cu sediul la 35b 
Corniche El Nile, 
Cairo, Egypt 

Filială a Tri-Ocean Energy desemnată de către 
Consiliu. Alături de societatea sa mamă, 
Tri-Ocean Energy, beneficiază de pe urma re­
gimului sirian și îl sprijină prin organizarea 
de transporturi sub acoperire destinate regi­
mului sirian. Ca filială a Tri-Ocean Energy, 
Tri-Ocean Trading este, de asemenea, asociată 
cu o entitate care face obiectul desemnării. 

23.7.2014 

55a. Tri-Ocean Energy 35b Saray El Maadi 
Tower, Corniche El 
Nile, Cairo, Egypt, 
Postal Code 11431  
P.O.Box 1313 Maadi 

Furnizează sprijin regimului sirian și benefi­
ciază de pe urma acestuia prin organizarea 
de transporturi de petrol sub acoperire desti­
nate regimului sirian. 

23.7.2014   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2015/781 AL COMISIEI 

din 19 mai 2015 

privind deschiderea și modul de gestionare a unor contingente tarifare ale Uniunii pentru pește și 
produse pescărești originare din Republica Serbia 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 332/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 martie 2014 
privind anumite proceduri de aplicare a Acordului de stabilizare și de asociere între Comunitățile Europene și statele 
membre ale acestora, pe de o parte, și Republica Serbia, pe de altă parte (1), în special articolul 2, 

întrucât: 

(1)  Acordul de stabilizare și de asociere între Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și 
Republica Serbia, pe de altă parte (denumit în continuare „ASA”) a fost semnat la 29 aprilie 2008. ASA a intrat în 
vigoare la 1 septembrie 2013 (2). 

(2)  ASA a înlocuit Acordul interimar privind comerțul și alte aspecte legate de comerț între Comunitatea Europeană, 
pe de o parte, și Republica Serbia, pe de altă parte (denumit în continuare „acordul interimar”), care a intrat în 
vigoare la 1 februarie 2010 (3) și care punea în aplicare dispozițiile privind comerțul și alte aspecte legate de 
comerț ale ASA. 

(3)  Anexa IV la ASA și anexa IV la acordul interimar se referă la concesiile acordate de Comunitate pentru produsele 
pescărești din Serbia sub formă de contingente tarifare. 

(4)  Protocolul la ASA pentru a se ține seama de aderarea Republicii Croația la Uniunea Europeană (4) (denumit în 
continuare „protocolul”) a fost semnat la 25 iunie 2014. Semnarea acestuia în numele Uniunii Europene, al 
Comunității Europene a Energiei Atomice și al statelor membre a fost autorizată prin Deciziile 2014/517/UE (5) și 
2014/518/Euratom (6) ale Consiliului. 

(5)  Protocolul prevede o majorare a contingentului tarifar existent pentru crapul originar din Serbia cu 26 de tone, 
precum și deschiderea unui nou contingent tarifar pentru importurile de produse de la poziția 1604 din SA în 
limita unei cantități anuale de 15 tone. Pentru primul an de aplicare, volumele contingentelor tarifare trebuie 
calculate ca proporție din volumele anuale de bază, în funcție de timpul scurs de la începutul anului calendaristic 
până la data aplicării protocolului. 

(6)  Dreptul de a beneficia de concesiile tarifare este condiționat de prezentarea unei dovezi pertinente de origine 
autorităților vamale, în conformitate cu prevederile acordului interimar și ale ASA. 

(7)  Contingentele tarifare ar trebui gestionate de către Comisie pe baza principiului „primul venit, primul servit”, în 
conformitate cu Regulamentul (CEE) nr. 2454/93 al Comisiei (7). 
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(2) Decizia 2013/490/UE, Euratom a Consiliului și a Comisiei din 22 iulie 2013 privind încheierea Acordului de stabilizare și de asociere 

între Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Republica Serbia, pe de altă parte (JO L 278, 18.10.2013, 
p. 14). 

(3) Decizia 2010/36/CE a Consiliului din 29 aprilie 2008 privind semnarea și încheierea Acordului interimar privind comerțul și aspectele 
legate de comerț între Comunitatea Europeană, pe de o parte, și Republica Serbia, pe de altă parte (JO L 28, 30.1.2010, p. 1). 

(4) JO L 233, 6.8.2014, p. 3. 
(5) Decizia 2014/517/UE a Consiliului din 14 aprilie 2014 privind semnarea, în numele Uniunii Europene și al statelor sale membre, și 

aplicarea cu titlu provizoriu a protocolului la Acordul de stabilizare și de asociere dintre Comunitățile Europene și statele membre ale 
acestora, pe de o parte, și Republica Serbia, pe de altă parte, pentru a se ține seama de aderarea Republicii Croația la Uniunea Europeană 
(JO L 233, 6.8.2014, p. 1). 

(6) Decizia 2014/518/Euratom a Consiliului din 14 aprilie 2014 privind aprobarea încheierii de către Comisia Europeană, în numele 
Comunității Europene a Energiei Atomice, a protocolului la Acordul de stabilizare și de asociere dintre Comunitățile Europene și statele 
membre ale acestora, pe de o parte, și Republica Serbia, pe de altă parte, pentru a se ține seama de aderarea Republicii Croația la Uniunea 
Europeană (JO L 233, 6.8.2014, p. 20). 

(7) Regulamentul (CEE) nr. 2454/93 al Comisiei din 2 iulie 1993 de stabilire a unor dispoziții de aplicare a Regulamentului (CEE) 
nr. 2913/92 al Consiliului de instituire a Codului vamal comunitar (JO L 253, 11.10.1993, p. 1). 



(8)  Nomenclatura combinată prevăzută în anexa I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului (1) conține noi 
coduri NC care sunt diferite de cele la care se face trimitere în acordul interimar și în ASA. Prin urmare, noile 
coduri NC ar trebui să se reflecte în anexa la prezentul regulament. 

(9)  Pentru a asigura aplicarea și gestionarea eficace a contingentelor tarifare acordate în temeiul acordului interimar și 
al ASA, precum și pentru a asigura securitatea juridică și egalitatea de tratament în ceea ce privește perceperea de 
taxe, dispozițiile prezentului regulament ar trebui să se aplice de la data intrării în vigoare a acordului interimar. 

(10)  Protocolul se aplică cu titlu provizoriu începând cu prima zi a celei de a doua luni de la data semnării sale, în 
așteptarea finalizării procedurilor necesare pentru încheierea sa. Prin urmare, majorarea contingentului tarifar 
existent pentru crap și aplicarea noului contingent tarifar pentru importurile de produse de la poziția 1604 din 
SA ar trebui să intre în vigoare de la 1 august 2014. 

(11)  Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului Codului vamal, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se deschid contingente tarifare ale Uniunii pentru mărfurile originare din Republica Serbia și enumerate în anexă. 

Articolul 2 

Mărfurile enumerate în partea A din anexă, originare din Republica Serbia și declarate pentru punerea în liberă circulație 
în perioada cuprinsă între 1 februarie 2010 și 31 decembrie 2011, sunt scutite de taxele vamale aplicabile importurilor 
în Uniune, în cadrul contingentului tarifar corespunzător prevăzut în partea A din anexă. 

Mărfurile enumerate în partea B din anexă, originare din Republica Serbia și declarate pentru punerea în liberă circulație 
după 1 ianuarie 2012, sunt scutite de taxele vamale aplicabile importurilor în Uniune, în cadrul contingentului tarifar 
corespunzător prevăzut în partea B din anexă. 

Articolul 3 

Contingentele tarifare prevăzute în anexă sunt gestionate de Comisie, în conformitate cu articolele 308a, 308b și 308c 
din Regulamentul (CEE) nr. 2454/93. 

Articolul 4 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 februarie 2010. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 19 mai 2015. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

PARTEA A 

Aplicabilă de la 1.2.2010 până la 31.12.2011 

În pofida regulilor de interpretare a Nomenclaturii combinate, textul descrierii produselor trebuie considerat ca având o 
valoare pur indicativă, domeniul de aplicare al regimului preferențial fiind determinat, în contextul acestei părți a anexei, 
de codurile NC existente la data de 1.2.2010. 

Număr de 
ordine Codul NC Extensie 

TARIC Descriere 

Volum de 
la 1.2.2010 până 

la 31.12.2010 
(în tone greutate 

netă) 

Volum de 
la 1.1.2011 până 

la 31.12.2011 
(în tone greutate 

netă) 

09.1545 0301 91 10  Păstrăvi (Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus 
gilae, Oncorhynchus apache și 
Oncorhynchus chrysogaster): vii; proaspeți 
sau refrigerați; congelați; uscați, sărați 
sau în saramură, afumați; fileuri și alte 
tipuri de carne de pește; făină, pudră și 
aglomerate sub formă de pelete, adec­
vate pentru consumul uman 

15 tone 15 tone 

0301 91 90  

0302 11 10  

0302 11 20  

0302 11 80  

0303 21 10  

0303 21 20  

0303 21 80  

0304 19 15  

0304 19 17  

ex 0304 19 18 30 

ex 0304 19 91 10 

0304 29 15  

0304 29 17  

ex 0304 29 18 30 

ex 0304 99 21 11 
12 
20 

ex 0305 10 00 10 

ex 0305 30 90 50 

0305 49 45  

ex 0305 59 80 61 

ex 0305 69 80 61 
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Număr de 
ordine Codul NC Extensie 

TARIC Descriere 

Volum de 
la 1.2.2010 până 

la 31.12.2010 
(în tone greutate 

netă) 

Volum de 
la 1.1.2011 până 

la 31.12.2011 
(în tone greutate 

netă) 

09.1546 0301 93 00  Crapi: vii; proaspeți sau refrigerați; con­
gelați; uscați, sărați sau în saramură, 
afumați; fileuri și alte tipuri de carne de 
pește; făină, pudră și aglomerate sub 
formă de pelete, adecvate pentru con­
sumul uman 

60 de tone 60 de tone 

0302 69 11  

0303 79 11  

ex 0304 19 18 20 

ex 0304 19 91 20 

ex 0304 29 18 20 

ex 0304 99 21 16 

ex 0305 10 00 20 

ex 0305 30 90 60 

ex 0305 49 80 30 

ex 0305 59 80 63 

ex 0305 69 80 63  

PARTEA B 

Aplicabilă de la 1.1.2012 

În pofida regulilor de interpretare a Nomenclaturii combinate, textul descrierii produselor trebuie considerat ca având o 
valoare pur indicativă, domeniul de aplicare al regimului preferențial fiind determinat, în contextul acestei părți a anexei, 
de codurile NC existente la data adoptării prezentului regulament. 

Număr de 
ordine Codul NC Extensie 

TARIC Descriere 
Volume anuale (de 

la 1.1. până la 31.12.) 
(în tone greutate netă) 

09.1545 0301 91  Păstrăvi (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache și 
Oncorhynchus chrysogaster): vii; proaspeți sau refri­
gerați; congelați; uscați, sărați sau în saramură, 
afumați; fileuri și alte tipuri de carne de pește; 
făină, pudră și aglomerate sub formă de pelete, 
adecvate pentru consumul uman 

Anul 2012 și anii ur­
mători: 15 tone 

0302 11  

0303 14  

0304 42  

ex 0304 52 00 10 

0304 82  

ex 0304 99 21 11 
12 
20 

ex 0305 10 00 10 

ex 0305 39 90 10 

0305 43 00  

ex 0305 59 80 61 

ex 0305 69 80 61 

20.5.2015 L 124/7 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



Număr de 
ordine Codul NC Extensie 

TARIC Descriere 
Volume anuale (de 

la 1.1. până la 31.12.) 
(în tone greutate netă) 

09.1546 0301 93 00  Crapi (Cyprinus carpio, Carassius carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus): vii; proas­
peți sau refrigerați; congelați; uscați, sărați sau în 
saramură, afumați; fileuri și alte tipuri de carne 
de pește; făină, pudră și aglomerate sub formă de 
pelete, adecvate pentru consumul uman 

2012 și 2013: 
60 de tone 
2014: 60 de tone ma­
jorate cu 10,833 tone 
de la 1.8.2014 
Anul 2015 și anii ur­
mători: 86 de tone 

0302 73 00  

0303 25 00  

ex 0304 39 00 20 

ex 0304 51 00 10 

ex 0304 69 00 20 

ex 0304 93 90 10 

ex 0305 10 00 20 

ex 0305 31 00 10 

ex 0305 44 90 10 

ex 0305 59 80 63 

ex 0305 64 00 10 

09.1592 Poziția 1604 
din SA  

Preparate și conserve din pește; caviar și înlocui­
torii acestuia preparați din icre de pește 

De la 1.8.2014 până 
la 31.12.2014: 
6,25 tone 
Anul 2015 și anii ur­
mători: 15 tone   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2015/782 AL COMISIEI 

din 19 mai 2015 

de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 917/2011 al Consiliului de instituire 
a unei taxe antidumping definitive și de colectare definitivă a taxei provizorii instituite asupra 
importurilor de plăci de ceramică originare din Republica Populară Chineză, prin adăugarea unei 

societăți la lista de producători din Republica Populară Chineză inclusă în anexa I 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1225/2009 al Consiliului din 30 noiembrie 2009 privind protecția împotriva 
importurilor care fac obiectul unui dumping din partea țărilor care nu sunt membre ale Comunității Europene (1), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 917/2011 al Consiliului din 12 septembrie 2011 de 
instituire a unei taxe antidumping definitive și de colectare definitivă a taxei provizorii instituite asupra importurilor de 
plăci de ceramică originare din Republica Populară Chineză (2), în special articolul 3, 

întrucât: 

A. PROCEDURA ANTERIOARĂ 

(1)  Consiliul a instituit o taxă antidumping definitivă asupra importurilor în Uniune de plăci de ceramică originare 
din Republica Populară Chineză (denumită în continuare „RPC”) prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 917/2011, în conformitate cu articolul 9 din Regulamentul (CE) nr. 1225/2009. 

(2)  Ancheta inițială s-a limitat la un eșantion de producători-exportatori chinezi, în conformitate cu articolul 17 din 
Regulamentul (CE) nr. 1225/2009. 

(3)  Consiliul a impus, pentru societățile incluse în eșantion, niveluri individuale ale taxei asupra importurilor de plăci 
de ceramică cuprinse între 26,3 % și 36,5 %. Pentru producătorii-exportatori cooperanți care nu au fost incluși în 
eșantion, a fost impus un nivel al taxei de 30,6 %. Anexa I la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 917/2011 cuprinde o listă a producătorilor-exportatori cooperanți care nu au fost incluși în eșantion. În plus, 
la nivelul întregii țări a fost impus un nivel al taxei de 69,7 % la importurile de plăci de ceramică efectuate de 
societățile chineze care fie nu s-au făcut cunoscute, fie nu au cooperat la anchetă. 

(4)  Lista producătorilor-exportatori cooperanți cuprinsă în anexa 1 la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 917/2011 a fost modificată prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 567/2012 al Consiliului (3). 

(5)  Articolul 3 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 917/2011 prevede că, în cazul în care un producător 
de plăci de ceramică din RPC furnizează probe suficiente pentru a demonstra că:  

1. nu a exportat către Uniune plăci de ceramică originare din RPC în perioada de anchetă cuprinsă între 1 aprilie 
2009 și 31 martie 2010;  

2. nu este afiliat niciunui exportator sau producător supus măsurilor antidumping instituite prin regulamentul 
respectiv; și că  

3. a exportat efectiv către Uniune mărfurile în cauză sau și-a asumat o obligație contractuală irevocabilă de a 
exporta o cantitate importantă către Uniune numai după încheierea perioadei de anchetă, adică după 
31 martie 2010, 

atunci articolul 1 alineatul (2) din regulamentul respectiv poate fi modificat pentru a acorda noului producător- 
exportator nivelul taxei aplicabil societăților cooperante care nu au fost incluse în eșantion, și anume nivelul taxei 
medii ponderate de 30,6 %. 
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(1) JO L 343, 22.12.2009, p. 51. 
(2) JO L 238, 15.9.2011, p. 1. 
(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 567/2012 al Consiliului din 26 iunie 2012 de modificare a Regulamentului de punere în 

aplicare (UE) nr. 917/2011 de instituire a unei taxe antidumping definitive și de colectare definitivă a taxei provizorii instituite asupra 
importurilor de plăci de ceramică originare din Republica Populară Chineză prin adăugarea unei societăți la lista de producători din 
Republica Populară Chineză enumerați în anexa I (JO L 169, 29.6.2012, p. 11). 



B. CERERI DE ACORDARE A TRATAMENTULUI DE NOU PRODUCĂTOR-EXPORTATOR 

(6)  Un producător-exportator din RPC (denumit în continuare „solicitantul”) a afirmat că îndeplinește toate cele trei 
criterii stabilite în considerentul 4 de mai sus și că, prin urmare, ar trebui să beneficieze de același nivel al taxei 
ca și societățile cooperante care nu au fost incluse în eșantion. În sprijinul afirmației sale, el a furnizat un răspuns 
la chestionar, precum și elemente de probă. 

(7)  Comisia Europeană a examinat elementele de probă și a conchis că solicitantul îndeplinește toate cele trei criterii 
menționate mai sus și că, prin urmare, poate fi considerat un nou producător-exportator. 

(8)  În consecință, solicitantul ar trebui să fie adăugat la lista societăților enumerate în anexa I la Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 917/2011 și, prin urmare, ar trebui să i se acorde un nivel al taxei de 30,6 %. 

(9)  Solicitantul și industria din Uniune au fost informați cu privire la constatările acestei anchete și au avut ocazia 
să-și prezinte observațiile. Nu s-au primit observații. 

(10)  Prezentul regulament este conform cu avizul comitetului instituit prin articolul 15 alineatul (1) din Regulamentul 
(CE) nr. 1225/2009, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Următoarea societate este adăugată la lista producătorilor-exportatori din Republica Populară Chineză din anexa I la 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 917/2011. 

Denumirea Codul adițional TARIC 

„Everstone Industry (Qingdao) Co., Ltd. B998”  

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 19 mai 2015. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2015/783 AL COMISIEI 

din 19 mai 2015 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe 
și legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce privește sectorul fructelor și 
legumelor și sectorul fructelor și legumelor prelucrate (2), în special articolul 136 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de 
import din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate în partea A din anexa XVI la regulamentul 
respectiv. 

(2)  Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alineatul (1) 
din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. Prin urmare, 
prezentul regulament trebuie să intre în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt 
stabilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 19 mai 2015. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală  
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe (1) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 AL  78,9 

MA  86,6 

MK  59,9 

ZZ  75,1 

0707 00 05 AL  34,4 

MK  69,8 

TR  107,0 

ZZ  70,4 

0709 93 10 TR  123,4 

ZZ  123,4 

0805 10 20 EG  47,0 

IL  70,8 

MA  56,0 

ZZ  57,9 

0805 50 10 BR  107,1 

MA  111,5 

TR  101,5 

ZZ  106,7 

0808 10 80 AR  92,3 

BR  104,3 

CL  132,5 

NZ  162,0 

US  150,5 

UY  86,8 

ZA  118,3 

ZZ  121,0 

(1)  Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 27 noiembrie 2012 de punere în aplicare a 
Regulamentului (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile comunitare privind comerțul exte­
rior cu țările terțe, în ceea ce privește actualizarea nomenclatorului țărilor și teritoriilor (JO L 328, 28.11.2012, p. 7). Codul „ZZ” 
desemnează „alte origini”.  
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DECIZII 

DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (PESC) 2015/784 A CONSILIULUI 

din 19 mai 2015 

privind punerea în aplicare a Deciziei 2013/255/PESC privind măsuri restrictive împotriva Siriei 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 31 alineatul (2), 

având în vedere Decizia 2013/255/PESC a Consiliului din 31 mai 2013 privind măsuri restrictive împotriva Siriei (1), în 
special articolul 30 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  La 31 mai 2013, Consiliul a adoptat Decizia 2013/255/PESC. 

(2)  Informațiile referitoare la patru persoane și două entități care figurează în anexa I la Decizia 2013/255/PESC ar 
trebui actualizate și ar trebui să se introducă o rubrică separată pentru o entitate. 

(3)  Anexa I la Decizia 2013/255/PESC ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE 

Articolul 1 

Anexa I la Decizia 2013/255/PESC se modifică în conformitate cu anexa la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 19 mai 2015. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
E. RINKĒVIČS  
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ANEXĂ 

Rubricile privind persoanele și entitățile incluse în lista de mai jos, astfel cum figurează în anexa I la Decizia 
2013/255/PESC, se înlocuiesc cu următoarele rubrici: 

A. Persoane  

Nume Informații de identificare Motive Data inclu­
derii pe listă 

182. Amr Armanazi (alias 
Amr Muhammad 
Najib Al-Armanazi, 
Amr Najib Armanazi, 
Amrou Al-Armanazy) 

Data nașterii 
7 februarie 1944 

Director general al Centrului de studii științi­
fice și cercetare din Siria (SSRC), responsabil 
de acordarea de sprijin armatei siriene pentru 
achiziția de echipament utilizat pentru supra­
vegherea și represiunea manifestanților. Este, 
de asemenea, responsabil de dezvoltarea și 
producția de arme neconvenționale, inclusiv 
arme chimice și rachete pentru lansarea aces­
tora. 
Responsabil de represiunea violentă a popula­
ției civile; susținător al regimului. 

23.7.2014 

201. Wael Abdulkarim 
(alias Wael Al Karim) 

Adresa: Pangates Inter­
national Corp Ltd, PO 
Box Sharjah Airport 
International Free 
Zone, Emiratele Arabe 
Unite 
Al Karim for Trade 
and Industry, PO 
Box 111, 5797 Da­
masc, Siria  

Director executiv al Pangates International 
Corp Ltd, entitate care face obiectul desemnă­
rii și care acționează în calitate de interme­
diar în aprovizionarea cu petrol a regimului 
sirian. 
În calitate de director executiv al Pangates, 
Wael Abdulkarim asigură sprijin regimului si­
rian și beneficiază de pe urma acestuia. El de­
ține, de asemenea, o funcție importantă în ca­
drul Al Karim Group, entitate care face 
obiectul desemnării și care constituie societa­
tea-mamă a Pangates. 
Având în vedere funcțiile sale importante în 
cadrul Pangates și Al Karim Group, el este, 
de asemenea, asociat cu aceste entități care 
fac obiectul desemnării. 

7.3.2015 

202. Ahmad Barqawi 
(alias Ahmed Barqawi) 

Adresa: Pangates Inter­
national Corp Ltd, PO 
Box Sharjah Airport 
International Free 
Zone, Emiratele Arabe 
Unite 
Al Karim for Trade 
and Industry, 
PO Box 111, 
5797 Damasc, Siria 

Director general al Pangates International 
Corp Ltd, care acționează în calitate de inter­
mediar pentru aprovizionarea cu petrol a re­
gimului sirian, și director al Al Karim Group. 
Atât Pangates International, cât și Al Karim 
Group au fost desemnate de către Consiliu. 
În calitate de director general al Pangates și 
de director al societății-mamă a Pangates, Al 
Karim Group, Ahmad Barqawi asigură sprijin 
regimului sirian și beneficiază de pe urma 
acestuia. Având în vedere funcția sa impor­
tantă în cadrul Pangates și Al Karim Group, 
el este, de asemenea, asociat cu Pangates 
International și Al Karim Group, entități care 
fac obiectul desemnării. 

7.3.2015 

205. Samir Hamsho 
(alias Samer; Sameer; 
Hmisho; Hamchu; 
Hamcho; Hamisho; 
Hmeisho; Hemasho, 
Hmicho) 

Data nașterii: 
1 martie 1972 
Pașaport sirian 
nr. N008803455 
Pașaport brazilian 
nr. YA056959  

Samir Hamsho este un important om de afa­
ceri sirian care beneficiază de pe urma regi­
mului și asigură sprijin acestuia. Este proprie­
tarul și președinte al Al Buroj și al Syria 
Steel/Hmisho Steel, filiale ale Hamsho 
Trading, care, la rândul său, este filială a 
Hamsho International, entitate care a fost de­
semnată de către Consiliu.  

7.3.2015 
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Nume Informații de identificare Motive Data inclu­
derii pe listă 

Adresa: 
Hamsho Building 
31 Baghdad Street 
Damasc 
Siria 

Adresa: 
16 Martello Road 
Poole 
BH13 7DH 
Regatul Unit 

Adresa: 
290, Qura Al Assad 
Damasc 
Siria 

Numit la Camera de Comerț Homs în martie 
2014 de către ministrul industriei. 
Prin urmare, oferă sprijin regimului sirian și 
beneficiază de pe urma legăturilor sale cu 
acesta. 
Este, de asemenea, asociat cu Hamsho Inter­
national, Syria Steel SA și Al Buroj Trading, 
entități care fac obiectul desemnării.  

B. Entități  

Nume Informații de identificare Motive Data inclu­
derii pe listă 

21. Centre d'études et de 
recherches syrien 
(CERS) 
[alias Centre d'Etude et 
de Recherche 
Scientifique (CERS); 
Scientific Studies and 
Research Center 
(SSRC); Centre de 
Recherche de Kaboun] 

Barzeh Street, 
PO Box 4470, 
Damasc 

Sprijină armata siriană pentru achiziția de 
echipamente folosite pentru supravegherea și 
represiunea manifestanților. 
Este entitatea guvernamentală responsabilă de 
dezvoltarea și producția de arme neconven­
ționale, inclusiv arme chimice și rachete pen­
tru lansarea acestora. 

1.12.2011 

55. Tri-Ocean Trading George Town, Cayman 
Islands 
Cu sediul la 35b 
Corniche El Nile, 
Cairo, Egypt 

Filială a Tri-Ocean Energy desemnată de către 
Consiliu. Alături de societatea sa mamă, 
Tri-Ocean Energy, beneficiază de pe urma re­
gimului sirian și îl sprijină prin organizarea 
de transporturi sub acoperire destinate regi­
mului sirian. Ca filială a Tri-Ocean Energy, 
Tri-Ocean Trading este, de asemenea, asociată 
cu o entitate care face obiectul desemnării. 

23.7.2014 

55a. Tri-Ocean Energy 35b Saray El Maadi 
Tower, Corniche El 
Nile, Cairo, Egipt, cod 
poștal 11431 P.O. 
Box 1313 Maadi 

Furnizează sprijin regimului sirian și benefi­
ciază de pe urma acestuia prin organizarea 
de transporturi de petrol sub acoperire desti­
nate regimului sirian. 

23.7.2014   
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RECTIFICĂRI 

Rectificare la Directiva 2014/107/UE a Consiliului din 9 decembrie 2014 de modificare a Directivei 
2011/16/UE în ceea ce privește schimbul automat obligatoriu de informații în domeniul fiscal 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 359 din 16 decembrie 2014) 

În tot textul directivei, cuvântul „precauție” se înlocuiește cu cuvintele „diligență fiscală”.  
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